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Le produit est conforme aux normes de sécurité 
en vigueur.

Respectez les consignes du manuel.

Collecte séparée.

ATTENTION ! , AVERTISSEMENT ! et REMARQUE 
attirent l'attention sur des circonstances spécifiques 
(symboles d'avertissement généraux).

ATTENTION ! Mise en garde liée à la tension 
électrique !

 
ATTENTION ! Mise en garde liée à des substances 
comburantes !

DÉTAILS TECHNIQUES

REMARQUE ! Les illustrations contenues dans le 
présent manuel sont fournies à titre explicatif. Votre 
appareil peut ne pas être identique.

ATTENTION ! Veuillez lire attentivement toutes les 
consignes de sécurité et toutes les instructions. Le 
non-respect des avertissements et des consignes 
de sécurité peut entraîner des chocs électriques, un 
incendie, des blessures graves ou la mort.

La version originale de ce manuel a été rédigée en 
allemand. Toutes les autres versions sont des traductions 
de l'allemand.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1. DESCRIPTION GÉNÉRALE
L'objectif du présent manuel est de favoriser une utilisation 
sécuritaire et fiable de l'appareil. Le produit a été conçu 
et fabriqué en respectant étroitement les directives 
techniques applicables et en utilisant les technologies et 
composants les plus modernes. Il est conforme aux normes 
de qualité les plus élevées. 

Afin de garantir le fonctionnement fiable et durable de 
l'appareil, il est nécessaire d'utiliser et d'entretenir ce 
dernier conformément aux consignes figurant dans le 
présent manuel. Les caractéristiques et les spécifications 
contenues dans ce document sont à jour. Le fabricant se 
réserve le droit de procéder à des modifications à des fins 
d’amélioration du produit. L'appareil a été mis au point et 
fabriqué en tenant compte des progrès techniques et de la 
réduction de bruit afin de réduire au maximum les risques 
liés aux émissions sonores. 

SYMBOLES

T Les notions d'« appareil », de « machine » et de « produit » 
figurant dans les descriptions et les consignes du manuel se 
rapportent à/au « Glacière à compresseur ».

Description des 
paramètres

Valeur des paramètres

Nom du produit Glacière à compresseur

Modèle UNI_FREEZE_32 UNI_FREEZE_22

Alimentation DC 12V ou 24V

Classe climatique ST/T

Consommation 
électrique [kWh/24h]

1,6 1,8

AEC Consommation 
d’énergie annuelle 
[kWh/an]

584 657

Niveau d’émissions 
sonores [dB]

40 40

Type de froid Compresseur

Réfrigérant R134a

Quantità refrigerante [g] 35 45

Substance isolante Mousse de polyur-éthane

Capacité [l] 32 22

Température de 
refroidisse-ment [°C]

-18 -17

Dimensions externes 
[mm]

591×363×435 591×363×350

Dimensions internes 
[mm]

Compartiment 
principal: 

287×287×310 
Petit 

compartiment: 
275×67×73

Compartiment 
principal: 

280×280×222 
Petit 

compartiment: 
275×64×73

Poids [kg] 13,8 11,1

LISEZ ATTENTIVEMENT LE PRÉSENT MANUEL ET 
ASSUREZ-VOUS DE BIEN LE COMPRENDRE AVANT LA 

PREMIÈRE UTILISATION

N'utilisez pas l'appareil dans des pièces où le taux d'humidité 
est très élevé, ni à proximité immédiate de récipients d'eau ! 
Ne mouillez pas l'appareil. Risque de chocs électriques ! Ne 
couvrez pas les orifices de ventilation !

2.1. SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
a) La fiche de l’appareil doit être compatible avec la 

prise électrique. Ne modifiez d'aucune façon la fiche 
électrique. L'utilisation de la fiche originale et d'une 
prise électrique adaptée diminue les risques de chocs 
électriques.

b) Évitez de toucher aux composants mis à la terre 
comme les tuyaux, les radiateurs, les fours et 
les réfrigérateurs. Le risque de chocs électriques 
augmente lorsque votre corps est mis à la terre par 
le biais de surfaces trempées et d'un environnement 
humide. La pénétration d'eau dans l'appareil accroît 
le risque de dommages et de chocs électriques.

c) Ne touchez pas l'appareil lorsque vos mains sont 
humides ou mouillées.

d) N'utilisez pas le câble d'une manière différant de son 
usage prévu. Ne vous en servez jamais pour porter 
l'appareil. Ne tirez pas sur le câble pour débrancher 
l'appareil. Tenez le câble à l'écart de la chaleur, de 
l'huile, des arêtes vives et des pièces mobiles. Les 
câbles endommagés ou soudés augmentent le risque 
de chocs électriques.

e) Si vous n'avez d'autre choix que de vous servir de 
l’appareil dans un environnement humide, utilisez 
un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR). Un 
DDR réduit le risque de chocs électriques.

f) Pour éviter tout risque d'électrocution, n'immergez 
pas le câble, la prise ou l'appareil dans l'eau ou tout 
autre liquide. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces 
humides.

g) Ne touchez jamais les fils non isolés à mains nues.

2.2. SÉCURITÉ AU POSTE DE TRAVAIL
a) N'utilisez pas l'appareil dans les zones à risque 

d'explosion, par exemple à proximité de liquides, 
de gaz ou de poussières inflammables. Certains 
appareils peuvent produire des étincelles 
susceptibles d’enflammer la poussière et les vapeurs.
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b) En cas de dommages ou de mauvais fonctionnement, 
l’appareil doit être mis hors tension immédiatement 
et la situation doit être rapportée à une personne 
compétente.

c) En cas d’incertitude quant au fonctionnement correct 
de l’appareil, contactez le service client du fabricant.

d) Seul le service du fabricant peut effectuer des 
réparations. Ne tentez aucune réparation par vous-
même !

e) En cas de feu ou d’incendie, utilisez uniquement des 
extincteurs à poudre ou au dioxyde de carbone (CO2) 
pour étouffer les flammes sur l’appareil.

f) Conservez le manuel d’utilisation afin de pouvoir 
le consulter ultérieurement. En cas de cession de 
l’appareil à un tiers, l’appareil doit impérativement 
être accompagné du manuel d’utilisation.

2.3. SÉCURITÉ DES PERSONNES
a) N'utilisez pas l'appareil lorsque vous êtes fatigué, 

malade, sous l'effet de drogues ou de médicaments 
et que cela pourrait altérer votre capacité à utiliser 
l'appareil.

b) Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé 
par les personnes dont les facultés physiques, 
sensorielles ou mentales sont limitées (enfants y 
compris), ni par des personnes sans expérience 
ou connaissances adéquates, à moins qu'elles se 
trouvent sous la supervision et la protection d'une 
personne responsable ou qu'une telle personne leur 
ait transmis des consignes appropriées en lien avec 
l'utilisation de l’appareil.

c) Afin de prévenir la mise en marche accidentelle de 
l'appareil, assurez-vous que celui-ci est éteint et que 
l'interrupteur se trouve sur arrêt avant de procéder 
au branchement.

d) Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent 
demeurer sous la supervision d’un adulte afin qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.

2.4. UTILISATION SÉCURITAIRE DE L'APPAREIL
a) N’utilisez pas l’appareil si l’interrupteur MARCHE/

ARRÊT ne fonctionne pas correctement. Les appareils 
qui ne peuvent pas être contrôlés à l'aide d'un 
interrupteur sont dangereux et doivent être réparés.

b) Avant de procéder au nettoyage et à l’entretien de 
l’appareil, débranchez-le. Une telle mesure préventive 
réduit le risque de mise en marche accidentelle de 
l’appareil.

c) Les outils qui ne sont pas en cours d'utilisation 
doivent être mis hors de portée des enfants et des 
personnes qui ne connaissent ni l'appareil, ni le 
manuel d'utilisation s'y rapportant. Entre les mains 
de personnes inexpérimentées, ce genre d'appareils 
peut représenter un danger.

d) Maintenez l'appareil en parfait état de marche. 
e) Tenez l'appareil hors de portée des enfants.
f) La réparation et l'entretien des appareils doivent être 

effectués uniquement par un personnel qualifié, à 
l'aide de pièces de rechange d'origine. Cela garantit 
la sécurité d’utilisation.

g) Pour garantir l'intégrité opérationnelle de l'appareil, 
les couvercles et les vis posés à l'usine ne doivent pas 
être retirés.

h) Lors du transport, de l’installation et de l’utilisation de 
l’appareil, respectez les dispositions d'hygiène et de 
sécurité en vigueur dans le pays d'utilisation.

i) Il est défendu de pousser, de déplacer ou de tourner 
l’appareil pendant son fonctionnement.

j) Nettoyez régulièrement l'appareil pour en prévenir 
l’encrassement.

k) Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants, à moins qu’ils se trouvent sous la supervision 
d’un adulte responsable.

l) Les aliments et les boissons ne peuvent être 
conservés dans l'appareil que s’ils se trouvent dans 
leur emballage d'origine ou dans des récipients 
fermés.

m) Aucun objet lourd, toxique et/ou corrosif ne doit être 
conservé dans le réfrigérateur

n) Ne placez aucune substance explosive dans 
l‘appareil, comme p. ex. des contenants avec du gaz 
inflammable comprimé.

o) Ne placez aucun objet en verre congelé dans 
l‘appareil.

p) ATTENTION! N‘utilisez pas d‘appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments alimentaires.

q) ATTENTION! L‘appareil contient dans sa structure des 
gaz inflammables pour l‘isolation. Pour cette raison, à 
la fin de sa durée d‘utilisation, l‘appareil devrait être 
éliminé par du personnel qualifié.

r) Assurez-vous d’avoir les mains sèches lorsque vous 
les insérer dans l'appareil, sinon votre peau risque 
d'être endommagée par le gel.

s) Ne laissez pas l'appareil allumé dans un véhicule 
chauffé par le soleil ou exposé directement au rayons 
du soleil. 

t) N'immergez pas l'appareil dans l'eau et ne l'exposez 
pas aux intempéries (pluie, soleil, etc.) ou une 
humidité accrue. 

u) N'utilisez pas l'appareil à l’envers, le couvercle au sol. 
L'angle du couvercle par rapport au sol ne doit pas 
dépasser 30°. 

v) Dégivrez et nettoyez régulièrement l'appareil. 
w) Il est interdit d'utiliser des outils durs, métalliques ou 

tranchants pour enlever la glace de la chambre de 
refroidissement.

x) Il est interdit de transporter l'appareil en saisissant la 
porte.

ATTENTION ! Bien que l'appareil ait été conçu en 
accordant une attention spéciale à la sécurité et qu'il 
comporte des dispositifs de protection, ainsi que des 
caractéristiques de sécurité supplémentaires, il n’est 
pas possible d’exclure entièrement tout risque de 
blessure lors de son utilisation. Nous recommandons 
de faire preuve de prudence et de bon sens lorsque 
vous utilisez l’appareil.

3. CONDITIONS D’UTILISATION
L'appareil est conçu pour refroidir, congeler et conserver 
les boissons et aliments à basse température. Il permet 
le transport et le stockage de produits réfrigérés dans les 
véhicules.
L’utilisateur porte l’entière responsabilité pour 
l’ensemble des dommages attribuables à un usage 
inapproprié.
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RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
• Il est interdit de brancher l'appareil à une batterie en 

cours de chargement.
• Une tension trop élevée peut endommager l'appareil. 
• L'appareil est équipé d'une protection contre 

l'inversion de polarité et les courts-circuits.
• Afin de protéger la batterie, l'appareil s'éteint 

automatiquement si la tension d'alimentation est 
insuffisante.

3.3.UTILISATION DE L'APPAREIL 

A B C C

A. eco/max (bouton de mode)
B. power (bouton de marche)
C. up (augmentation de la température en mode réglage)
D. down (diminution de la température en mode réglage)

1) Placez l'appareil sur une surface appropriée.
2) Branchez le câble d'alimentation à une source 

d’alimentation
3) Branchez l'autre extrémité du câble d'alimentation à 

l'appareil.
4) Allumez l'appareil avec le bouton [B].
Après la mise en marche, l'appareil affiche la température 
qui règne à l'intérieur de la chambre.

MISE EN MARCHE DU REFROIDISSEMENT 
Appuyez sur le bouton [B] et maintenez-le enfoncé pendant 
3 à 5 secondes, jusqu'à ce qu'il s'allume et devienne 
rouge. L'affichage de la température s'allume et l'appareil 
commence à refroidir. 

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
Appuyez une fois sur le bouton [A] - l'affichage de la 
température clignote. Appuyez sur le bouton [C] pour 
augmenter la température. Appuyez sur le bouton [D] pour 
abaisser la température. Le compresseur se met en marche 
lorsque la température interne de l’appareil est supérieure 
de 0,5 - 1,5 °C à la température cible et il fonctionne jusqu'à 
ce que la température soit inférieure de 0,5 - 1,5  °C à la 
température cible. La température interne de l'appareil 
peut varier selon l'endroit où elle est mesurée. L’affichage 
indique la température au centre de la chambre.

CHANGEMENT DE MODE
Pour afficher le mode actuellement sélectionné, appuyez 
sur le bouton [A] à deux reprises. Les modes disponibles 
sont : Eco et Max. Pour basculer entre ceux-ci, appuyez sur 
le bouton [C] ou [D]. Quand le mode Max est actif, « HH » 
s'affiche à l'écran et la diode rouge s'allume. Quand le 
mode Eco est actif, « ECO » s'affiche à l'écran et diode verte 
s'allume. Attention  : Il faut environ 1 minute aux diodes 
pour s'allumer, une fois le mode sélectionné ! Pour quitter le 
mode Eco et retourner au mode Max, maintenez le bouton 
[A] enfoncé pendant environ 5 secondes. Après cette durée, 
vous pourrez de nouveau sélectionner un mode.

MODE D'URGENCE 
En cas de dysfonctionnement du panneau de commande, 
le mode d'urgence peut être activé à l'aide de l’interrupteur 
du mode d'urgence [5]. En mode d'urgence, la température 
ne peut pas être réglée. Le mode d'urgence ne peut être 
utilisé qu'en cas de dysfonctionnement du panneau de 
commande. 

3.1. GERÄTEBESCHREIBUNG
UNI_FREEZE_22

1. Poignée de transport
2. Couvercle
3. Panneau de commande
4. Poignée du couvercle 
5. Interrupteur du mode d’urgence 
6. Orifices de ventilation
7. Prise du câble d'alimentation

3.2. PRÉPARATION À L'UTILISATION 
CHOIX DE L’EMPLACEMENT DE L’APPAREIL
La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et le 
taux d'humidité relative ne doit pas être de plus de 90%. 
L’appareil doit être positionné de manière à ce que les 
orifices de ventilation soient libres et à garantir une bonne 
circulation d’air. Gardez l'appareil à l'écart de toute surface 
chaude. L'appareil doit toujours être utilisé sur une surface 
plane, stable, propre, ignifuge et sèche, à l’abri de la pluie, 
des rayons du soleil et de l'humidité excessive. N’inclinez 
pas l'appareil de plus de 30 °. En cas d'inclinaison dépassant 
la valeur autorisée, l'appareil ne doit pas fonctionner plus 
de 4 heures.

Avant la première utilisation, l'appareil et l'ensemble de ses 
composants doivent être démontés et nettoyés.

TRANSPORT 
Déplacer l'appareil en tenant les deux poignées. Il est 
recommandé de le transporter à deux. 

BRANCHEMENT À L'ALIMENTATION 
L'appareil a été conçu pour fonctionner avec une 
alimentation 12 V ou 24 V CC (par ex. : prise allume-cigare 
ou batterie de voiture). Si l'appareil est en marche lorsque 
le moteur de la voiture s’arrête, il s'éteint automatiquement 
et la tension chute en dessous de la valeur programmée. 
L'appareil s'allume automatiquement lorsque le moteur 
du véhicule est redémarré. Pour fournir une alimentation 
fiable et constante à l'appareil, vous pouvez le brancher 
directement à la batterie. 
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k) Pour le nettoyage, il est interdit d'utiliser des objets 
tranchants et/ou métalliques (par exemple une 
brosse métallique ou une spatule métallique) car cela 
risque d’endommager la surface de l'appareil. 

l) Vous pouvez utiliser du bicarbonate de soude dissout 
dans de l'eau tiède pour éliminer la saleté tenace. 

m) Faites particulièrement attention à ce que les orifices 
de ventilation demeurent propres et non obstrués. 
Des orifices de ventilation sales ou couverts peuvent 
endommager l'appareil. 

 
DÉGIVRAGE DE L'APPAREIL 
Si l'appareil doit être utilisé pendant une longue période, il 
peut être nécessaire de le dégivrer. À cette fin : 
a) Retirez les aliments de l'appareil et protégez-les 

contre la décongélation ou la détérioration en les 
plaçant dans un autre appareil de refroidissement 
ou en les mettant dans un récipient hermétique placé 
sous une couverture pour maintenir la température. 

b) Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique 
et laissez-le dégivrer pendant quelques heures pour 
éliminer la couche de glace sur les parois internes de 
l'appareil.

c) Videz l'eau résultant de la fonte de façon à ne pas 
mouiller le panneau de commande et les orifices de 
ventilation.

d) Lavez et séchez l'appareil. 

MISE AU REBUT DES APPAREILS USAGÉS 
À la fin de sa vie, ce produit ne doit pas être jeté dans les 
ordures ménagères  ; il doit impérativement être remis 
dans un point de collecte et de recyclage pour appareils 
électroniques et électroménagers. Un symbole à cet 
effet figure sur le produit, l'emballage ou dans le manuel 
d'utilisation. Les matériaux utilisés lors de la fabrication 
de l'appareil sont recyclables conformément à leur 
désignation. En recyclant ces matériaux, en les réutilisant ou 
en utilisant les appareils usagés d’une autre manière, vous 
contribuez grandement à protéger notre environnement. 
Pour obtenir de plus amples informations sur les points de 
collecte appropriés, adressez-vous à vos autorités locales.

CONSIGNES D’UTILISATION
1) Ne rangez pas des aliments frais et congelés 

côte à côte dans l'appareil. Cela peut entraîner la 
congélation et/ou la détérioration des aliments frais.

2) Lorsque l'appareil est réglé sur 0  °C ou moins, ne 
stockez pas de bouteilles en verre remplies de 
liquides, tels que de la bière, du lait, des jus de fruits 
ou des boissons non alcoolisées dans l’appareil. Ces 
liquides peuvent geler et provoquer la rupture de leur 
emballage.

3) Les produits tels que les fruits et les légumes doivent 
être entreposés dans la partie supérieure de la 
chambre, car cette zone est généralement un peu 
plus chaude. Cela réduit le risque qu’ils se détériorent 
et empêche qu’ils soient écrasés par des objets 
lourds.

4) Pour améliorer l'efficacité de l'appareil, il est 
recommandé que la chambre de refroidissement 
soit aussi pleine que possible à tout moment. Une 
chambre pleine réduit la consommation d'énergie 
par tranche de 24 heures, comparativement à une 
chambre remplie à moitié, car il y a peu d'espace 
entre les produits alimentaires, ce qui facilite le 
maintien de la température. Lors des déplacements, 
il convient de remplacer les produits alimentaires 
retirés de la chambre, par des bouteilles d’eau, par 
exemple. Cela comble les espaces vides et facilite le 
refroidissement de la chambre.

5) L'ouverture fréquente du couvercle provoque l'entrée 
d'air chaud dans la chambre de refroidissement de 
l'appareil. Il est recommandé d'ouvrir le couvercle le 
moins possible. 

6) Si l'appareil est placé à l'arrière d'une voiture ou 
d'une remorque, il est recommandé de le protéger 
des rayons directs du soleil. Une ventilation adéquate 
doit également être assurée pour garantir une 
consommation d'énergie maîtrisée et une efficacité 
énergétique maximale. Notez que lorsque le véhicule 
est garé au soleil et qu’il fait +30 °C, la température 
intérieure du véhicule peut atteindre + 55 °C.

3.4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
a) Avant chaque nettoyage ou réglage, avant tout 

changement d’accessoire et lorsque vous ne 
comptez pas utiliser l'appareil pour une période 
prolongée, débranchez l’appareil et laissez-le refroidir 
complètement.

b) Pour nettoyer les différentes surfaces, n'utilisez que 
des produits sans agents corrosifs.

c) Laissez bien sécher tous les composants après 
chaque nettoyage avant de réutiliser l’appareil.

d) Conservez l'appareil dans un endroit propre, frais 
et sec, à l'abri de l'humidité et des rayons directs du 
soleil.

e) Il est interdit d’asperger l'appareil d'eau ou de 
l'immerger dans l'eau.

f) Évitez que de l’eau ne pénètre à l’intérieur de l’appareil 
par l’intermédiaire des orifices de ventilation du 
boîtier.

g) Nettoyez les orifices de ventilation à l'aide d'un 
pinceau et d'air comprimé.

h) Il est conseillé de laver l’appareil uniquement avec un 
chiffon mou et humide.

i) Assurez-vous que de l’eau ne pénètre pas dans le 
boitier de l’appareil, car cela peut endommager les 
composants électroniques.

j) Afin de prévenir l'apparition de moisissures et 
d'odeurs désagréables, ne fermez pas entièrement 
le couvercle en cas d'inutilisation prolongée de 
l'appareil.
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NAMEPLATE TRANSLATIONS

1 2 3 4

DE Produktname Modell Spannung Energieverbrauch

EN Product Name Model Voltage Power consumption

PL Nazwa produktu Model Napięcie Zużycie energii

CZ Název výrobku Model Napětí Spotřeba energie

FR Nom du produit Modèle Tension Consommation d'énergie

IT Nome del prodotto Modello Tensione Consumo energetico

ES Nombre del producto Modelo Voltaje Consumo de energía

5 6 7 8

DE Klimaklasse Produktionsjahr Ordnungsnummer Hersteller

EN Climate class Production Year Serial No. Manufacturer

PL Klasa klimatyczna Rok produkcji Numer serii Producent

CZ Klimatická třída Rok výroby Sériové číslo Výrobce

FR Classe climatique Année de production Numéro de serie Fabriquant

IT Classe climatica Anno di produzione Numero di serie Produttore

ES Clase climática Año de producción Número de serie Fabricante

DE
Hiermit bestätigen wir, dass die hier in dieser Anleitung aufgeführten Geräte CE-konform sind.

EN
We hereby certify that the appliances listed in this manual are CE compliant.

PL
Niniejszym potwierdzamy, że urządzenia opisane w tej instrukcji są zgodne z deklaracją CE.

CZ
Tímto potvrzujeme, že všechy produkty uvedené v této uživatelské příručce disponují CE prohlášním o shodě.

FR
Par la présente, nous confirmons que les appareils présentés dans ce mode d´emploi sont conformes aux normes CE.

IT
Con la presente documentazione si certifica che i dispositivi descritti all´interno del manuale sono conformi alle vigenti 
norme CE.

ES
Por la presente confirmamos que los dispositivos detallados en este manual son conformes con las normativas de la CE.
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Manufacturer: expondo Polska sp. z o.o. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Góra | Poland, EU

Product Name
Model
Voltage
Power Consumption
Climate Class
Production Year
Serial No.

Compressor Freezer

12 V   , 24 V 

ST/T

1
2
3
4
5
6
7

8
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CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7 
66-002 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.de

Hersteller an Verbraucher 

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro – und Elektronikgeräte dürfen gemäß europäischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Sied-
lungsabfall gegeben werden, sondern müssen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Rädern 
weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie 
dafür, dieses Gerät, wenn Sie es nicht mehr weiter nutzen wollen, in die hierfür vorgesehenen Systeme der Getrennt-
sammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerät einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Die öffentlich – rechtlichen Entsorgungsträger (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen ein-
gerichtet, an denen Altgeräte aus privaten Haushalten ihres Gebietes für Sie kostenfrei entgegengenommen wer-
den. Möglicherweise holen die rechtlichen Entsorgungsträger die Altgeräte auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich über Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt – oder Gemeindeverwaltung über 
die in Ihrem Gebiet zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten.
[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES 
 ÜBER ELEKTRO – UND ELEKTRONIK – ALTGERÄTE
[2]  Gesetz über das Inverkehrbringen, die Rücknahme und die umweltverträgliche Entsorgung 
 von Elektro – und Elektronikgeräten (Elektro – und Elektronikgerätegesetz – ElektroG).

Umwelt – und Entsorgungshinweise

Utylizacja produktu
Produkty elektryczne i elektroniczne po zakończeniu okresu eksploatacji wymagają segregacji i oddania ich do 
wyznaczonego punktu odbioru. Nie wolno wyrzucać produktów elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa 
domowego. Zgodnie z dyrektywą WEEE 2012/19/UE obowiązującą w Unii Europejskiej, urządzenia elektryczne i elek-
troniczne wymagają segregacji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbając o prawidłową utylizację, przyczyniasz 
się do ochrony zasobów naturalnych i zmniejszasz negatywny wpływ oddziaływania na środowisko, człowieka i otoc-
zenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidłowe usuwanie odpadów elektrycznych i elektronicznych 
może być karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.


